SUPPLEMENT No. 3

TO
THE CYPRUS GAZETTE No. 3571 or 8t AUGUST, 1951.
SUBSIDIARY LEGISLATION.

No. 406. THE CUSTOMS LAW.
CAP. 292.

ORDER IN COUNCIL No. 2501

MADE UNDER SECTION 59 (b).
J. FLETCHER-COOKE,

Acting Governor.

In exercise of the powers vested in me by section 59 (b) of the Customs
Law, I, the Acting Governor, with the advice of the Executive Council, Cap. 292
do hereby order as follows —

1. This Order may be cited as the Customs (Exportation of Meat and
Meat Products). (Restriction) Order, 1951.
2. In this Order—

“ animal ” includes a bull, cow, ox, heifer, calf, ram, ewe, wether,
lamb, goat, kid, boar, sow and hog;

“ inspected ” means inspected by a veterinary surgeon or by a person
holding the Sanitary Inspector’s Certificate, of the Royal Sanitary
Institute;

“ meat ” means the flesh or other edible part of an animal which
has been slaughtered in Cyprus and includes meat which has been
cured or smoked,

“ meat products ” means—

(a) meat packed in air-tight containers ;

(b) cooked or dried meat;

(c) intestines or other parts prepared in the form of sausage casings;
(d) rendered animal fats except in margarine ;

(e) pies, sausages and other prepared or manufactured articles

of food containing any meat or cooked or dried meat other
than fat.

3. The exportation to the United Kingdom of any meat or meat product
which is intended for sale for human consumption, other than meat or a meat

product bearing an official certificate in the form shown in the Schedule
hereto, is prohibited.

4. No certificate shall be issued in respect of any meat or meat product
unless in the opinion of the Chief Veterinary Officer—

(a) the meat to which it relates or the meat from which the meat product
to which it relates was prepared, and derived from animals
inspected before and after slaughter and passed in accordance
with the instructions of the Chief Veterinary Officer, and

{b) all necessary precautions for the prevention of danger to public
health were taken in the dressing or preparing and packing of the
meat or meat product.
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A label having on it, or a stamp of, the following design :—

CYPRUS
INSPECTED
AND
PASSED

The certificate will be completed by the insertion of the number of the

establishment.
Made this 1st day of August, 1951.
A. F. J. REDDAWAY,
(M.P. 1778/50.) Clerk of the Executive Council.

No. 407. THE PUBLIC HEALTH (VILLAGES) LAW.
CAP. 142.

ORDER IN COUNCIL No. 2502
MADE UNDER SECTION 10.

Authority to the Village Health Commission of Milea (Famagusta District)
to contract a loan.
J. FLETCHER-COOKE,

Acting Governor.

In exercise of the powers vested in me by section 10 of the Public Health
(Villages) Law, I, the Acting Governor, with the advice of the Executive
Council, do hereby order as follows :—

i. The Village Health Commission of Milea (Famagusta District)
(hereinafter referred to as “ the Village Health Commission *°) shall be at
liberty to borrow from the Loan Commissioners (hereinafter referred to
as “the Lender ) the sum of three hundred pounds (7300) at a rate of
interest not exceeding four per centum (4%) per annum, subject to the
following terms and conditions, that is to say —

(a) the sum borrowed shall be repayable by the Village Health Com-
mission to the Lender in four equal annual instalments (comprising
sinking fund and interest) ;

(b) the Village Health Commission shall, in each year and until final
repayment of the sum borrowed, insert in the annual estimates
as a charge on its revenues the annual instalment payable in the
year to which such estimates relate ;

(c) the sum borrowed shall be utilized by the Village Health Commission
for the purpose of improving the streets within the village.



